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natives to the bay and river on account of the abun­
dance of water-fowl in and about there, and Missi- 
kisko was at lenght shortened to Missisco. It after­
wards became the name of a county. ’ The meaning 
of the name, ajoute M. Hoy es, given by him is also 
borne out by the traditions of the inhabitants. ”

Puis, M Ernest Racicot, C. R., de Sweetburg, un 
autre chercheur enthousiaste du passé, m’écrivait le 
même jour :

“ D’après ce que j’ai souvent entendu dire, le mot 
Missisquoi veut dire “ much water fowl ”. Encore 
aujourd’hui, les outardes et les canards—dans leurs 
migrations du sud au nord le printemps et du nord au 
sud en automne— font une station à la baie de Missis­
quoi où les chasseurs les guettent. Autrefois quand 
les alentours de la baie étaient en bois et n’étaient fré­
quentés que de temps à autres par les sauvages, ces 
oiseaux devaient sans doute se rendre là et s’v arrêter

J’ai. dans leurs voyages en bien plus grand nombre.
raison de croire que “mis” ou “ missis ” signifie 
“ eau ”—“ water ”. Mississipi, Missouri. La sylla­
ble “ quoi ” (qui a été écrite de plusieurs manières 
“ koi “ kow ”—“ quoi ” etc.) ressemble à “quoi” 
du nom Iroquois. Tout cela est du sauvage. Il est 
probable qu’avant l’arrivée des français au commence­
ment du 17e siècle, tout le lac (maintenant Champlain) 
au sud de la baie devait avoir un nom sauvage—pro­
bablement Missisquoi, ou quelque nom de ce genre. 
Le nom de ce comté doit venir du vieux nom de la 
baie. ”

D’un autre côté, un ancien missionnaire du Sault 
Saint-Louis, familier avec la langue iroquoise, m écri­
vait que le nom n’est pas d’origine iroquoise, et qu’il 
croit qu’il est algonquin.
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